








Porta ad anta in vetro temperato con cerniera lineare a completa 
scomparsa, imbotte telescopica in estrusi di alluminio. Maniglie e ma-
niglioni verticali in alluminio con serratura integrata. 

Tempered glass door with completely hidden linear hinge and telescopic 
jamb in extruded aluminium. Vertical handles and pull handles in alumi-
nium with built-in lock.

Porte en verre trempé à charnière linéaire entièrement escamotable, intrados 
télescopique en aluminium extrudé.  Petites et grosses poignées verticales 
en aluminium à serrure intégrée.

Porta ad anta con telaio sottile e vetro singolo stratificato, cerniera line-
are, chiudiporta incassato nel traverso superiore dell’imbotte. Maniglie 
e maniglioni in alluminio con serratura integrata.

Swinging door with slim frame and single, stratified glass, linear hinge, and 
door closer inserted in the upper crosspiece of the jamb. Handles and pull 
handles in aluminium with built-in lock.

Porte à petit châssis et verre feuilleté, charnière linéaire, ressort ferme-porte 
encastré dans le linteau supérieur de l’intrados. Petites et grosses poignées 
en aluminium à serrure intégrée.

ANTA IN VETRO
glass door / porte en verre 

ANTA INTELAIATA MONOVETRO
single panel door in the frame / porte mono-vitre fixée sur le châssis 

Porta ad anta intelaiata a doppio vetro, cerniera lineare, chiudiporta 
incassato nel traverso superiore dell’imbotte, para spifferi. Maniglie e 
maniglioni in alluminio con serratura integrata.

Double panel door in the frame, linear hinge, and door closer built into the 
upper crosspiece of the jamb, draught excluder. Handles and pull handles in 
aluminium with built-in lock.

Porte à double-vitrage fixée sur le châssis, charnière linéaire, ferme-porte 
encastré dans le linteau supérieur de l’intrados, bas de porte. Petites et gros-
ses poignées en aluminium à serrure intégrée.

Porta con anta in legno nobilitato e telaio perimetrale, cerniera lineare, 
chiudiporta incassato nel traverso superiore dell’imbotte, para spifferi. 
Maniglie e maniglioni in alluminio con serratura integrata.

Laminated wood door and perimeter frame, linear hinge, door closer comple-
tely built into the upper crosspiece of the jamb, draught excluder. Handles 
and pull handles in aluminium with built-in lock.

Porte en bois ennobli et châssis périmétral, charnière linéaire, ferme-porte 
encastré dans le linteau supérieur de l’intrados, bas de porte. Petites et gros-
ses poignées en aluminium à serrure intégrée.

ANTA INTELAIATA LEGNO
wood door in frame / porte en bois fixée sur le châssis

ANTA INTELAIATA DOPPIO VETRO
double panel door in the frame / porte double-vitrage fixée sur le châssis
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ALLUMINIO
aluminium / aluminium

VETRI
glass / vitre

LEGNI
woods / bois

F 3D FOIL

FINITURE
finishes / finitions
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LA STAMPA HA CARATTERE INDICATIVO E POTREBBE SCOSTARSI LEGGERMENTE DALLA REALTÀ
the printout is an example and may differ slightly from the actual product / l’impression a caractère indicatif et pourrais  diffèrer de la réalitée

VETRI
glass / vitreF

Extrachiaro
extra clear / extra-clair

Trasparente
trasparent / transparent

Satinato
satined / satiné

Stop-sol bronzo
stop-sol bronze / stop-sol bronzé

FV01

FV03

FV04

FV02

FA02

RALVerniciatura a campione
costum paint / coloration à la demande

FA50

FA01

FA51

ALLUMINIO
aluminium / aluminiumF

Elettrocolore nero opaco
electro colour matte black / elettro couleur noir mat

Silver light lucido
light polished stainless / acier inox lucide

Ossidato argento opaco
oxidized matte silver / argent mat  

Inox grey lucido
grey polished stainless / acier gris lucide
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LEGNI
woods / boisF

58Acero taki
taki maple / erable taki

O3Rovere
oak / chène

63Noce light
light walnut / noyer clair

O6Olmo pavia
pavia elm / orme pavia

57Noce
walnut / noyer

62Rovere dark
dark oak / chène sombre

53Ebano
ebony / ebene

51Noce canaletto
canaletto walnut / noyer canaletto

45Wengè
wengè / wengè

O2Rovere chalk
chalk oak  / chène chalk

96Verde bosco
wood green / vert foret

33Amaranto
amaranth / amarante

32Azzuro sky
sky blue / azur sky

O4Rovere grey
grey oak / chène grey 

55Antracite
anthracite / anthracite

Bianco br.
br. white / blanc br.

69

42Grigio
grey / gris

O1Argento golf
golf silver / argent golf

44Stone grey
stone grey / stone grey

38Creta
clay / argile

LA STAMPA HA CARATTERE INDICATIVO E POTREBBE SCOSTARSI LEGGERMENTE DALLA REALTÀ
the printout is an example and may differ slightly from the actual product / l’impression a caractère indicatif et pourrais  diffèrer de la réalitée
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15Bianco natural mat
natur mat white / blanc natur mat

58Acero taki
taki maple / erable taki

37Noce pacific
pacific walnut / noyer pacific

12Olmo grey
grey elm / orme grey 

22Noce
walnut / noyer

57Noce
walnut / noyer

30Noce bali
bali walnut / noyer bali

67Teak samoa
samoa teak / teak samoa

61Rovere afro
african oak / chène afro

52Frassino brown
brown ash / frene brown

LA STAMPA HA CARATTERE INDICATIVO E POTREBBE SCOSTARSI LEGGERMENTE DALLA REALTÀ
the printout is an example and may differ slightly from the actual product / l’impression a caractère indicatif et pourrais  diffèrer de la réalitée

49Nero high gloss
high gloss black / noir high gloss

16Nero natural mat
natur mat black / noir natur mat

14Lava
lava / lava

42Grigio
grey / gris

Bianco br.
br. white / blanc br.

69

48Bianco high gloss
high gloss white / blanc high gloss

3D FOILF
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ACCESSORI
accessories / accèssoire A 1 156

157



A 1

ANTA IN VETRO
glass door / porte en verre 

ANTA INTELAIATA MONOVETRO
single panel door in the frame / porte mono-vitre fixée sur le châssis 

ANTA INTELAIATA LEGNO
wood door in frame / porte en bois fixée sur le châssis

ANTA INTELAIATA DOPPIO VETRO
double panel door in the frame / porte double-vitrage fixée sur le châssis

CONTENITORE
cabinet / conteneur 

A101

A102

A103

A104

A105

A106
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A107

A108

A109

A110

A111

A112
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IDEE e AMBIENTI
ideas and spaces / idées et espaces

Le pagine che seguono raccontano di 
come uno spazio ben progettato pos-
sa trasformarsi e accogliere molteplici 
funzioni, senza vincoli e limitazioni, in 
assoluta libertà. Raccontano dell’evo-
luzione di un ambiente, da scenario 
di vita quotidiana a ufficio, in cui le 
pareti Modulo determinano le atmo-
sfere e definiscono i confini, caratte-
rizzando o assecondando. In queste 
pagine gli ambienti cambiano le loro 
destinazioni d’uso, lo stile Modulo ri-
mane inalterato, senza intercessioni a 
mode o tendenze.

The following pages will show how a 
well-designed space can transform itself 
in order to accommodate multiple func-
tions without constraints or limitations, 
offering absolute freedom. They will 
demonstrate the evolution of an environ-
ment, from an everyday scenario into an 
office, in which Modulo walls generate 
the atmosphere and define the bounda-
ries, either characterizing or adapting to 
them. In these pages, the different spac-
es change their intended use while the 
Modulo style remains unchanged, never 
conceding to fashion or trends.  

Les pages suivantes racontent comment 
un espace bien conçu peut être trans-
formé et s’adapter à multiples fonctions, 
sans contraintes ni limites, en toute li-
berté. Elles racontent l’évolution d’un 
espace, d’un cadre de vie quotidienne à 
un bureau, dans lequel les parois « Mo-
dulo » forment des atmosphères en défi-
nissant les contours, pour les caractéri-
ser  ou les souligner. Dans ces pages les 
espaces changent leurs fonctions, mais 
le style « Modulo » reste inchangé, sans 
aucune influence de la mode ou des ten-
dances.  



Esercizi di stile e creatività, attraverso cui Mood conferma il proprio 
valore formale e funzionale. Un ufficio direzionale in cui la parete è 
fortemente riflettente. Uno spazio istituzionale pensato per esaltare 
l’autorevolezza, in cui legno e vetro si integrano perfettamente.

Through its style and creativity, Mood confirms its formal and functional 
value. This executive office features a strongly reflective wall: an executive 
space designed to enhance authority, in which wood and glass are perfectly 
combined.

Exercices de style et de créativité, à travers lesquels « Mood » affirme sa 
valeur formelle et fonctionnelle. Un bureau exécutif dans lequel la paroi 
est fortement réfléchissante. Un espace institutionnel conçu pour renforcer 
le prestige, où bois et verre sont parfaitement intégrés.partie intégrante de 
la cloison.

MOOD



Il progetto procede mantenendo un’atmosfera calda e rassicurante. La 
trasparenza unisce le varie aree funzionali, i profili sottili si pongono 
come efficace contraltare agli spessori dei piani e alla matericità delle 
superfici. Il confine tra casa e ufficio si confonde.

The project continues, maintaining a warm and reassuring atmosphere. 
The different functional areas are held together through the transparency 
of glass. The thin profiles provide an effective counterpoint to the thickness 
of the worktops and the texture of the surfaces, blurring the line between 
home and office.

Le projet se déroule en maintenant une ambiance chaleureuse et rassurante. 
La transparence combine les différentes zones fonctionnelles, les profils 
minces sont présentés comme contrepoint efficace par rapport à l’épaisseur 
des étagères et la texture des surfaces. La limite entre l’espace habité et le 
bureau devient brouillée.
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